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Pôdny vrták

LEX GD670

NÁVOD NA OBSLUHU 

OPERATING AND SAFETY INSTRUCTION 

ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ 

 
 

 

 

 

 

 
Model

Model GD670
Номер артикула

Miešanie paliva 
1:25

(np. 100 ml na 2,5l benzínu)

 Objem motora 52 cm³

Výkon         6,7 KM

Max. Otáčky motora 9000 obr./min.

Max. Otáčky po prevode 3000 obr,/min.

Objem nádrže  1200 ml

Priemer vrtáku / dĺžka  100 – 200 – 300 mm / 800mm

Hlučnosť  LWA     112dB(A)

Vibrácie 9,863 – 9,805 m/s² K = 1,5 m/s²

Akustický tlak   LpA = 89 (A) K = 3dB

Hmotnosť netto / brutto    12 kg / 14 kg
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 Obsluha a používanie  
 

Drahý zákazník 

Ďakujeme za nákup nášho produktu a gratulujeme k dobrému výberu. 

Pred začiatkom používania pôdneho vrtáku si prosím preštudujte návod na obsluhu. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

Bezpečnostné Symboly 
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  Konštrukcia pôdneho vrtáku  
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Odporúčanie 

Benzínová vrtná súprava sa používa výhradne na vŕtanie kruhových otvorov do pôdy pre 
domáce použitie. Vzhľadom na to, že spaľovací motor sa používa na pohon vrtnej súpravy, malo by 

sa vŕtanie uskutočňovať iba na otvorenom priestranstve alebo v špeciálne pripravených 

miestnostiach. 

Výrobok bol navrhnutý a vyrobený iba na domáce použitie, nie je možné ho použiť na 
profesionálne účely alebo na účely zisku. Je zakázané používať benzínový vrták na iné účely, ako 

sú uvedené v návode na obsluhu. 

Zásady bezpečného používania 

Kvôli vlastnej bezpečnosti si pred použitím benzínovej vŕtačky prečítajte, pochopte a dodržiavajte 

informácie uvedené v tomto návode na obsluhu a oboznámte sa podrobne s produktom a jeho 

komponentmi a uvedomte si riziká spojené s jeho používaním. Mali by ste dodržiavať základné pravidlá 

bezpečnosti a ochrany zdravia. 

V prípade akejkoľvek poruchy alebo pochybností o správnom použití kontaktujte distribútora alebo 

miestne autorizované servisné stredisko. Použitím neoriginálnych náhradných dielov zanikne záruka. 

 Výrobca / dodávateľ nie je zodpovedný za škody a zranenia spôsobené nesprávnym 

použitím, ktoré nie je v súlade s návodom na obsluhu. 

1. Je zakázané používať vrtnú súpravu v rozpore s určením. 

2. Maloletí nemôžu prevádzkovať benzínovú vrtnú súpravu. 

3. Pred začatím práce je potrebné zhodnotiť technický stav zariadenia. 

4. Pred použitím skontrolujte stav vrtáka. 

5. Pred začatím práce skontrolujte, či je prístroj kompletný a správne namontovaný. 

6. Počas prevádzky vŕtačku pevne držte oboma rukami. Nikdy nepracujte jednou rukou! 

7. Vyvarujte sa práce v nasledujúcich poveternostných podmienkach: 

 

 

búrok alebo silného vetra. 

8. Zabráňte vdychovaniu výfukových plynov, pracujte v dobre vetraných miestnostiach. Postavte 

sa tak, aby ste pri vŕtaní nevdýchli výfukové plyny. Je zakázané pracovať v uzavretých 

miestnostiach. 

9. Za žiadnych okolností by ste sa nemali opravovať, meniť alebo upravovať. Akýkoľvek pokus o 

úpravu produktu vedie k zrušeniu platnosti záruky. 

10. Pri výmene alebo čistení vrtáka vždy vypnite motor. 

11. Nevystavujte výrobok dažďu a vlhkosti. 

12. Nepreťažujte prístroj. 

13. Používajte osobné ochranné prostriedky, ako napríklad ochrannú prilbu, rukavice, ochranné 

okuliare, bezpečnostnú obuv a ochranu sluchu. 

 

a plnú ochranu rúk, 
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utom oblečení alebo šperkoch, ktoré by sa mohli zachytiť o 

rotujúce časti pracovného vrtáka. 

14. Nepracovať pri vyčerpaní alebo po pití alkoholu alebo iných omamných látok, ktoré môžu 

mať vplyv na zrak, schopnosť vyhodnotiť situáciu, koordináciu pohybu. 

15. Pre lepšiu a bezpečnejšiu prevádzku udržujte prístroj čistý. Musíte pamätať na údržbu - 

mazanie alebo výmenu príslušenstva (iba autorizovaným servisom). 

16. Po ukončení práce alebo pred prepravou sa uistite, či je spínač v polohe STOP 

 

SPRÁVNE POUŽÍVANIE ZEMNÉHO VRTÁKU 

1. Vrtná súprava je nebezpečný stroj. Pred začatím práce sa oboznámte s jej prevádzkou a 

zásadami bezpečného používania. 

2. Zaistite, aby sa v oblasti, kde sa práce vykonávajú, nezdržiavali okolité osoby, aby tieto práce 
neohrozovali ľudí a ich majetok. 

3. Pred doplňovaním paliva vypnite prístroj. Nefajčite cigarety a pri doplňovaní zmesi dodržujte 
bezpečnú vzdialenosť od otvoreného ohňa. 

4. Pred začatím práce sa uveďte do stabilnej polohy. 

5. Nezačínajte prácu, ak nie sú optimálne poveternostné podmienky: 

 

stabilitu pracovnej polohy a následne aj bezpečnosť obsluhy. 

6. V blízkosti vrtnej súpravy, ktorá je v prevádzke, by nemali byť žiadni cudzinci. 

7. Nikdy nenechávajte vrtnú súpravu zapnutú, ak sa práve nepoužíva, a nedovoľte, aby pracovali 

ľudia, ktorí nepoznajú jej zásady používania. 

8. Pred začatím práce skontrolujte: 

chádzajú žiadne ďalšie osoby, deti alebo zvieratá, 

 

 Nedodržanie vyššie uvedených opatrení môže mať za následok poškodenie 

zariadenia alebo zranenie osôb. 

 

MONTÁŽ 

Po vybalení skontrolujte, či sú súčasťou balenia všetky časti. Ak niektoré diely chýbajú alebo sú 

poškodené, obráťte sa na svojho dodávateľa alebo distribútora. 

 

 MONTÁŽ VRTÁKU  

Odskrutkujte maticu upevňovacej skrutky (4) a vyberte skrutku (3). Potom 

odpojte šnek (2) od hnacieho hriadeľa (1) a prípadne šnek vymeňte. Ak chcete 

namontovať nový šnek, vložte ho do hnacieho hriadeľa a zaistite ho skrutkou 

a maticou. 



- 8 -  

PLNENIE ZMESI PALIVA A OLEJOVEJ NÁDRŽE  

  

 

 Benzínová vrtná súprava je vybavená účinným vzduchom chladeným dvojtaktným

motorom. Používa zmes benzínu PB95 s olejom určeným pre dvojtaktné motory v

pomere 1:25, teda 100 ml oleja pre dvojtaktné motory na 2,5 litra benzínu. Pred

doplnením zmesi vyčistite okolo plniaceho hrdla, aby sa zabránilo vniknutiu nečistôt do 

palivovej nádrže.

Pred naplnením nádrže sa uistite, či je zmes správne zmiešaná. Odstráňte uzáver z

nádrže a zmes jemne nalejte lievikom, nasaďte a utiahnite uzáver nádrže.Używanie

innej proporcji mieszanki paliwa z olejem może skutkować utratą gwarancji!

Palivové zmesi by sa nikdy nemali skladovať dlhšie ako 5 - 6 dní, kvôli škodlivým

reakciám, ktoré prebiehajú po tomto čase, spočívajú v nezvratnej separácii benzínu a

oleja.

Obsluha zemného vrtáku

ŠTARTOVANIE MOTORA

1. Pri zapnutí vŕtačky je potrebné dodržiavať základné bezpečnostné predpisy..

2. Naplňte palivovú nádrž predtým pripravenou zmesou paliva a

oleja pre dvojtaktné motory.

3. Otočte spínač zapaľovania do polohy START.

4. Nastavte páčku sýtiča do polohy ON.

5. Niekoľkokrát zatlačte na tlmivkové čerpadlo, aby ste doplnili palivo

do karburátora.

6.  Umiestnite stroj na zem a pevne držte vrtnú súpravu. Musí byť vylúčený

kontakt s ktoroukoľvek časťou tela!

7. Zaistite páčku plynu.

8.    Najprv opatrne potiahnite štartovacie lanko, kým neucítite

       odpor a až potom rýchlo a rozhodne ťahajte vždy v priamom smere. 

Nevyťahujte kábel až na doraz � hrozí nebezpečenstvo pretrhnutia.

9.    Rukoväť štartéra vždy vráťte do pôvodnej polohy � nepúšťajte voľne.

10. Ak motor nenaskočí na prvý pokus, posuňte páčku sýtiča do polovice 

a znova potiahnite štartovacie lanko.

11. Keď motor beží, pomaly posuňte páčku sytiča do polohy OFF.

12. Nechajte motor bežať 2�3 minúty pri nízkych otáčkach, potom začnite 

prevádzku.
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ZASTAVENIE MOTORA 

 Pred zastavením nechajte motor bežať na voľnobežných otáčkach približne 2 minúty. 

1. Uvoľnite plyn a nechajte jednotku bežať na voľnobežných otáčkach. 

2. Otočte spínač zapaľovania do polohy STOP. 

 

VŔTANIE 

Pred použitím tohto produktu si prečítajte všetky informácie v pokynoch pre bezpečné 

používanie na začiatku tejto príručky. 

1. Pred vŕtaním sa uistite, či je podklad pevný a či sa v okolí vrtu nenachádzajú cudzie 

predmety, ktoré by mohli vrták poškodiť.. 

2.  Spustite zariadenie a držte ho oboma rukami. Jedna ruka na prednej rukoväti, druhá na zadnej 

strane. 

3. Umiestnite okraj vrtáka na miesto vývrtu a začnite vŕtať s 

polovičným výkonom stroja. 

4. V počiatočnej fáze vŕtania je na vyvŕtanie otvoru potrebná 

väčšia sila a menšie otáčky. 

5. Po vŕtaní predbežného vŕtania zvýšte rýchlosť vŕtania stlačením 

plynového plynu. 

6. Netlačte na prístroj svojou hmotnosťou tela. Vrták by sa mal 

kopať pod svojou hmotnosťou. 

7. Každých pár centimetrov by sa mal slimák mierne zdvihnúť, 

aby sa uvoľnil tlak a vyčistil otvor. 

8. Keď sa vrták počas vŕtania zasekne a je ťažké ho vytiahnuť zo 

zeme, vypnite motor a otočte ho doľava (proti smeru hodinových 

ručičiek). 

9. V prípade nadmerných vibrácií alebo hluku zastavte motor a skontrolujte jednotku.. 

Počas zabiehania sa môže vyskytnúť jav prešmykovania spojky, ktorý trvá asi 2 hodiny – zábeh 

odstredivej spojky. 

 

NASTAVENIE KARBURÁTORA 

Karburátor vŕtačky bol vo výrobe nastavený pre najlepší výkon, ale používaním a časom bude 

pravdepodobne potrebné ho upraviť z dôvodu meniacich sa prevádzkových podmienok. 

Nastavenie / nastavenie karburátora je možné vykonať iba v autorizovanom servise. 

KON     

SERVIS 

 VZDUCHOVÝ FILTER 

Po každom použití vrtáka vyčistite vzduchový filter. Hrubé nečistoty a 

prach je možné odstrániť ľahkým poklepaním na okraj filtra na tvrdom 

povrchu alebo prúdom stlačeného vzduchu. Sieť filtra by sa mala čistiť 

benzínom. Pred opätovnou inštaláciou sa uistite, či je filter úplne suchý. 
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ŠTARTÉR 

Skontrolujte, či je štartovacie lano v dobrom stave. Keď spozorujeme známky opotrebenia, 

malo by sa to vymeniť. 

 

SVIEČKA ZAPAĽOVANIA 

Pri výmene zapaľovacej sviečky vyberte kryt filtra a filter vytiahnite. Potom odstráňte gumený kryt 

a odskrutkujte sviečku pomocou dodávaného kľúča. Keď zistíte 

znečistenie, skúste elektródy očistiť drôtenou kefou. Ak to neprináša 

očakávané výsledky, vymeňte zapaľovaciu sviečku za novú. 

Zapaľovacia sviečka by sa mala vymieňať každých 40-50 

prevádzkových hodín. 

Medzera medzi elektródami by mala byť nastavená na 0,6 ~ 0,7 mm pomocou dotykovej mierky. 
 

PALIVOVÝ FILTER  

Palivový filter je v palivovej nádrži. Aby ste ho mohli vymeniť alebo 

vyčistiť, odskrutkujte manžetu palivovej nádrže, ak je to potrebné, nalejte 

palivo do nádoby so zmesou a vyberte filter z nádrže. Filter by sa mal umyť 

benzínom a v prípade potreby by sa mal vymeniť za nový. 

 
 

MAZANIE 

Udržiavanie zariadenia v dobrom technickom stave zabezpečí dlhšiu životnosť a lepší 

výkon vrtnej súpravy. Hladinu oleja v prevodovke kontrolujte každých 20 prevádzkových 

hodín. Podľa potreby dolejte olejom. Namažte prevodovku s univerzálnym mazacím 

tukom a mazacím lisom. 

Pri výmene oleja buďte obzvlášť opatrní, pretože olej v prevodovke môže byť 

horúci! 

 

DOŤAHOVANIE SKRUTIEK 

Skontrolujte, či sú všetky matice a skrutky správne utiahnuté. Nikdy nepoužívajte vŕtačku, ak je 

niektorá z jej častí uvoľnená, poškodená alebo chýba. 

 

PREPRAVA 

Po zastavení vŕtačky sa musí benzínová vŕtačka prepravovať s vypnutým motorom. 

 

USKLADNENIE 

Správne skladovanie vŕtačky je veľmi dôležité pre jej udržanie v dobrom stave a pre 

bezpečnosť obsluhy. Nasledujúce tipy vám pomôžu zabrániť poškodeniu zariadenia 

hrdzou a koróziou. 

Ak je motor v chode, môže byť tlmič výfuku veľmi horúci. Počas prevádzky dávajte 

pozor, aby ste sa nedotkli tlmiča výfuku 

Vŕtačku skladujte na bezpečnom a suchom mieste mimo dosahu detí. 
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1. Vyčistite vzduchový filter pomocou tuhej kefy a benzínu, dobre ho osušte, naolejujte 

olejoj pre vzduchové filtre a namontujte späť.

2. Skladujte na suchom mieste. Vyhýbajte sa príliš horúcim a vlhkým miestnostiam..

LIKVIDÁCIA

Pretože každé zariadenie má výrobcom stanovenú životnosť, po odpracovaní určitého času stratí

svoje funkčné vlastnosti. Najlepšie je potom dopraviť ho do servisného strediska

, alebo po oddelení kovových častí od plastových,preniesť prvky na príslušné

zberné miesta pre recyklovateľné materiály.

 

OSTATNÉ RIZIKÁ 

Napriek skutočnosti, že za konštrukciu eliminujúcu nebezpečenstvo je zodpovedný výrobca 

zariadenia, určitým rizikám počas prevádzky sa nedá vyhnúť. Zvyškové riziko vyplýva z 

nesprávneho správania operátora zariadenia. 

Najväčšie nebezpečenstvo nastáva pri vykonávaní nasledujúcich zakázaných činností: 

 

údržbu, 

v blízkosti iné osoby, najmä deti alebo zvieratá, 

príručkou, 

 

i krytmi alebo krytom a bez správne nainštalovaných 

bezpečnostných zariadení.

 

Dodržiavaním odporúčaní uvedených v návode na obsluhu a na obsluhu možno eliminovať 

zvyškové riziko pri používaní benzínovej vŕtačky. Existuje riziko nedodržania vyššie uvedených 

odporúčaní. 
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RIEŠENIE PROBLÉMOV 

Problémy s naštartovaním studeného motora 

Skontrolovať množstvo paliva. 

Skontrolovať správny pomer miešania paliva 

Skontrolovať zapnutý vypínač. 

Naplniť palivo so správnym miešacím 
pomerom. Zapnúť vypínač. 

Skontrolovať či nie je špinavá sviečka, alebo 
nie je zahltená veľkým množstvom paliva. 

Odkrútitť  a vyčistiť sviečku 

Skontrolujte, či je zapnutý sytič 
Prečítaj časť – štartovanie motora. 

 

 

MOTOR ZHASÍNA PO ŠTARTE 

Skontrolujte, či je v palivovej nádrži alebo 

karburátor nie je upchatý 
 

Naplňte nádrž a vyčistite karburátor 

Skontrolujte, či je spínač zapaľovania 
nie je vypnutý 

Zapnite vypínač - mal by byť v 
horná pozícia 

Skontrolujte, či nie je zapnutý sytič. 
Po naštartovaní sa musí sytič vypnúť 

Skontrolujte vzduchový filter alebo nie 
špinavé a / alebo upchaté 

Vyčistite alebo vymeňte filter 

 

 

NEDOSTATOČNÝ VÝKON 

Skontrolujte, či nie je potrubie zablokované 
upchatý výfuk vo valci a / alebo tlmiči výfuku 

Vyčistiť 

Skontrolujte nastavenie karburátora Pozri časť - Nastavenie karburátora 

Uistite sa, že nie je znečistený 
vzduchový filter 

Vyčistite alebo vymeňte filter 

 

 

NESTABILNÝ VOĽNOBEH 

Palivový kolík môže byť príliš utiahnutý alebo 

dorazová skrutka nie je správne nastavená 

 

Nastaviť doraz plynu 

Je možné tiež povolenie nastavovacej skrutky 
 

Nastaviť / dokrútiť dorazovú skrutku plynu 

Skontrolujte, či neprenikne voda alebo 
nečistoty k palivovému systému 

Vymeňte palivovú zmes a vyčistite karburátor 



 

Likvidácia elektroodpadov 

Elektrické náradie, príslušenstvo a obal musia byť zlikvidované v súlade s platnými predpismi na ochranu životného  

prostredia. Elektrické náradie nevyhadzujte do komunálneho odpadu!! 

Iba pre krajiny EÚ: 

              
 

V súlade s európskou smernicou 2002/96 / ES o starých, použitých elektrických a elektronických nástrojoch a jej 

použité vo vnútroštátnom práve, vyradené nepoužiteľné elektrické náradie sa musí zhromaždiť a vrátiť 

na opätovné použitie v súlade so zásadami ochrany životného prostredia. 

Dovozca má súhlas na recykláciu použitých elektrických nástrojov, ktorý vydal Hlavný inšpektorát bezpečnosti 

Środowiska vo Varšave, registrované pod číslom E0016766WBW 

 

 

 

 

Ak by zariadenie napriek dôkladnej a komplexnej kontrole výroby niekedy zlyhalo, opravte ho 

by malo byť vykonané autorizovaným servisným strediskom pre elektrické náradie. 

Službu prevádzkujú predajné miesta: 

Hlavný servis: 

FHU MAX IMPORT-EXPORT 

32-700 BOCHNIA PROSZÓWKI 34 

NIP 868-153-48-81 

TEL. SER 886 901 044 

 

 

Výrobca :

WUYI HAOYUAN HARDWARE

PRODUCTS CO.,LTD

ADRESS:SOUTHEAST INDUSTRIAL ZONE

                  WUYI CITY, ZHEJIANG, CHINA

 

 Dovozca do SR: 

METSON s.r.o. 

Západ 1145/35 

02801 Trstená 
 

Zákaznícky servis a technické poradenstvo 
So všetkými otázkami týkajúcimi sa opravy a údržby zakúpeného produktu a prístupu k náhradným dielom 

obráťte sa na miesta služieb zákazníkom. 

Tím technického poradenstva spoločnosti je tu, aby vám pomohol s otázkami súvisiacimi s nákupom produktu a jeho aplikáciou 

a prispôsobenie prístrojov a príslušenstva.      

 

      
 

XV. OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA 



 

DEKRALACJA ZGODNOŚCI  

 

Nazwa i adres producenta: WUYI HAOYUAN HARDWARE  PRODUCTS CO.,LTD, 

SOUTHEAST  INDUSTRIAL  ZONE, WUYI CITY, ZHEJIANG, CHINA  

 

Niniejsza deklaracja zgodności wydana zostaje na wyłączną odpowiedzialność producenta

Przedmiot deklaracji:

Nazwa: WIERTNICA SPALINOWA DWUSUWOWA

Model urządzenia: GD570

Numer seriowy:     GD570-2018

Rok produkcje: 2018

Wymieniony powyżej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z odnośnymi wymaganiami unijnego                            prawodawstwa harmonizacyjnego:

spełnia wymagania dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2006/42/WE  w sprawie maszyn

(Dz. Urz. UE L157 z 09.06.2006, str. 24) (rozporządzenia MG z 21.10.2008 r. Dz. U. Nr 199, poz. 1228)                                                 oraz dyrektywy:

2014/30/UE  -  przepis krajowy:      Ustawa o kompatybilności elektromagnetycznej z dnia 13.04.2007r.                                         (Dz. U.2007 Nr 82 poz.556),

2000/14/WE z zm 2005/88/WE  – przepis krajowy: ustawa z dnia 30 sierpnia 2002 r. o systemie oceny                              zgodności (jedn. tekst Dz.  U.  z 2016 r. poz.

655).

97/68/WE ze zm.  -  przepis krajowy: rozp.  M.G.  z dnia 30-04-2014 r. w sprawie szczegółowych wymagań                                      dla silników spalinowych w zakresie

ograniczenia emisji zanieczyszczeń gazowych i cząstek

Stałych przez te silniki (Dz. U. z 2014 po z. 588)

2011/65/UE  -  przepis krajowy:  rozp . MG z 08-05-2013, w spr. Zasadniczych wymagań dotyczących                                  ograniczenia stosowania niektórych

niebezpiecznych substancji w sprzęcie elektrycznym i elektronicznym                                     (Dz.  U.  z 2013 r. poz. 547),

i norm zharmonizowanych:      EN    ISO    12100:2010,EN       ISO     11681-1:211,EN     ISO

11681-2:2011,EN55012:2007+A1:2009,EN 61000-6-1:2007 

Poziom hałasu i wibracji podano w rozdziale „Dane techniczne” . 

 

Badanie na rynek WE zostało przeprowadzone przez  

ISET S.r.l Sede Legale e Unffici Via Donatori di sangue,9-46024 Mogtia (MN)   Nr jednostki:0865 

Dokumentacja techniczna przechowywana jest w siedzibie firmy                                                                                                    WUYI HAOYUAN HARDWARE 

PRODUCTS CO.,LTD,  

SOUTHEAST INDUSTRIAL ZONE, WUYI CITY, ZHEJANG, CHINA  

 

Informacje dodatkowe: 

Osobą upoważnioną do przygotowania dokumentacji technicznej oraz sporządzenia deklaracji 

                          w imieniu firmy FHU MAX IMPORT-EXPORT 32-700 BOCHNIA PROSZÓWKI 34 jest:                       

ROMAN STEFAŃSKI 

NAZWISKO I IMIĘ PRZEDSTAWICIELA:    Dyrektor Generalny. KETTY. 
      
 

 

 



VYHLÁSENIE O ZHODE - PREKLAD ORIGINÁLU
 

Výrobca: WUYI HAOYUAN HARDWARE  PRODUCTS CO.,LTD,
                   SOUTHEAST  INDUSTRIAL  ZONE, WUYI CITY, ZHEJIANG, CHINA

Vyhlásenie o zhode je na plnú zodpovednosť výrobcu zariadenia.

Označenie výrobku: Pôdny vrták model: GD570
Serial number: GD570-2018
Rok výroby: 2018

Výrobok: spĺňa všetky príslušné ustanovenia technických predpisov, tj Predmetných smerníc Európskych spoločenstiev.
Machinery Directive 2006/42/WE

(Vestník zákonov UE L157 z 9. júna 2006, s. 24) (vyhláška ministerstva hospodárstva z 21. októbra 2008, vestník zákonov č. 199,
položka 1228) a smernice:

2014/30 / EÚ - národné nariadenie: Zákon o elektromagnetickej kompatibilite z 13. apríla 2007. (Journal of Laws 2007, č. 82, položka
556),

2000/14 / ES so zmenami a doplneniami 2005/88 / ES - národné nariadenie: zákon z 30. augusta 2002 o systéme posudzovania zhody
(jednotný text v vestníku zákonov z roku 2016, položka 655).

97/68 / WE v platnom znení - vnútroštátne ustanovenie: nar. M.G. z 30. apríla 2014 o podrobných požiadavkách na spaľovacie motory,
pokiaľ ide o obmedzenie emisií plynných znečisťujúcich látok a častíc

Opravené týmito motormi (vestník zákonov z roku 2014 po vydaní 588)

2011/65 / EÚ - národné nariadenie: nar. MG z 08-05-2013, v špr. Základné požiadavky na obmedzenie používania určitých
nebezpečných látok v elektrických a elektronických zariadeniach (vestník zákonov z roku 2013, položka 547),

a harmonizované normy: EN ISO 12100: 2010, EN ISO 11681-1: 211, EN ISO 11681-2: 2011, EN55012: 2007 + A1: 2009, EN 61000-
6-1: 2007

Úroveň hlučnosti a vibrácii je uvedená v sekcii: "Technické parametre” .

Test trhu EU vykonala spoločnosť
ISET S.r.l Sede Legale e Unffici Via Donatori di sangue, 9-46024 Mogtia (MN) Číslo jednotky: 0865
Technická dokumentácia sa uchováva v priestoroch spoločnosti WUYI HAOYUAN HARDWARE PRODUCTS CO., LTD,
PRIEMYSELNÁ ZÓNA JUHOVÝCHOD, MESTO WUYI, ZHEJANG, ČÍNA

Ďalšie informácie:

Osoba oprávnená vypracovať technickú dokumentáciu a vypracovať vyhlásenie v mene spoločnosti

FHU MAX IMPORT-EXPORT 32-700 BOCHNIA PROSZÓWKI 34 je:

ROMAN STEFAŃSKI

Priezvisko a meno zástupcu: Generálny riaditeľ. KETTY.

 




